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=
=

T4 S0 PR EH A~ {F A e 2 s34 L - James, a slave of God and of the Lord Jesus
% ‘f =L ﬁ)ﬁ E &7 R L
A3 oom s A g Christ, to the twelve tribes in the dispersion.
| e B e Greetings!
2 Aend e o imn j’g ’E‘_'ﬁ AR E Y 5 IRE Consider [it] all joy, my brothers, whenever you
A oA o P encounter various trials,
AP ) 5
S GenF e 0 i R E SN _";4 7 beca se vo {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of
3 Eﬂ —F\:";E b e s ’Ji Sj ;Q '5"‘ ’ q} — Ae part\c%\e ("%owu-)]wh\ch is understood as causal} know that the
if o testing of your faith produces endurance.
4 eldmfs FAHB Rz 2E T And let endurance have [its] perfect effect, so that
PPTI you may be mature and complete, lacking in
R A nothing.
5 frmim e a %"ﬁ ikt B p¥ FIRE S Now if any of you lacks wisdom, let him ask for [it/
544 IS . Sr U TE A from God, who gives to all without reservation and
Wh oA AR ﬂ‘}“'“ P % not reproaching, and it will be given to him.
s oo
| 4% . NS ' — B AR 3 7R 5% But let him ask for [it] in faith, without any doubting,
£ ;7]
for the one who doubts is like the surf of the sea
b (o s Y < ? }J ¥ . . ’
R A ﬂ} l%»ﬂ* ¢ m,ﬁ ‘ %L‘ LIS driven by the wind and tossed about.
P%" o
7 WHA 2R EAL[FF]RTEFE 2o For that person must not suppose that he will
receive anything from the Lord;
8 S D R A s Al - A FfE, b AR [he is] a double-minded man, unstable in all his
. P ways.
foae
9 Y preng i3 q}.ﬂg S Now let the brother of humble circumstances boast
in his high position,
TR IE S 5 2 ST et ) T 8% B S but the rich person in his humiliation, because he
10 bl i. 3 .%- ’ ‘.’d] I ‘t
o will pass away like a flower of the grass.
24 o Ao X ehie- o
11 Dk s FP LA > X xkiEF 0 T4 A For the sun rises with its burning heat and dries up
o [ J’K X DT the grass, and its flower falls off, and the beauty of
4‘—’ ’]} WA S 7R KA s s AF its appearance is lost. So also the rich person in his
/ J, -g 7 'f— 5% pursuits {Note: Or “on his (business) journeys”; or “in his ways”"} WI”
wither away.
9‘ ;{1,1. e i 4 |2 I RN DR RN A, Blessed IS the erson {Note: Literally “the man,” but clearly in a
1 2 & é‘*ﬁ m i}\}l Kﬁ m ’ B_:] i fi Sj é‘ EL_ generic Sense[{we_r]e meanag “someone, a DerSOﬂ')Who endureS
" ’{:, PRI %EJ i &[v o EEca %u ; ﬂ {‘g\ ]i*_*rfF %_:,frﬂ testing, because [when he] {Note: *Here “lwhen]” is supplied as a
.lfl“ ,5_» J; 7\ 2 Eﬁ o component of the participle (“is”) which is understood as temporal} iS
approved he will receive the crown of life that he
{Note: Most manuscripts read “the Lord” here, while others read “God"} has
promised to those who love him.
13 AFORIE » A F “IF AR GRIET No one who is being tempted should say, “| am

GERTE e :vwf A RIREEA o

being tempted by God,” for God cannot be tempted
{Note: Literally “is without temptation”} by evil, and he himself
tempts no one.

HEBE1E



Iis

(0 & A X Bk A oL e ae R s But each one is tempted [when he] Noe Here Twhen

14 1= L ?}t éé‘# » A i}‘?}i El = m‘fé ’ﬁ)\ %— v l ?; supplied as a component of thegarticip\[; (“is dragged]away') which is understood
Ree esemorl s dragged away and enticed by his own

desires.
e X - R4 2k Ji 3 Then desire, aﬁer If {Note: *Here “[after]” is supplied as a

15 f‘ 'ﬁj\ = H‘ ! ’ )J‘} - ! EE % ’ HE = ’ component of the par[t\cwple ("ha! conceived”) which is understood as temporal}
a4 dvze g oo . . . . . .
ﬂ‘} 2 4k has conceived, gives birth to sin, and sin, [when it]

{Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the participle (“is brought to
completion”) which is understood as temporal} : is brought to
completion, gives birth to death.

16 EL Fdhm,s 2R -ﬁ éiﬁ—’] o Do not be deceived, my dear brothers.

17 2, %1_3 B R ] frt E = mﬁ‘ % s]gvz BN Every good gift and every perfect gift is from above,
bk Wh k2 RPN T ken; ¢ coming down from the Father of lights, with whom

2L 3K b ¢ AYEL A . .
e o= SIS there is no variation or shadow of change.
[ERE-t U’Z”ﬁ X PSR U’Z”ﬁ %E*év’ﬂ?‘,)b °
0 P S 4 = 2N g 2\ B hIS {Note: *Here “[by]” is supplied as a component of the participle (“will")

18 " *% El = N & ’ _;El 1E = 2 PR v[vhigw is un]derstood as means} " h bl'th t th h
2t 9rid eh e 0 ﬁ;@ﬂb% DI will he gave birth to us throug
e 't ALE the message of truth, so that we should be a kind of

first fruits of his creatures.

19 Ax$emd g g inm ﬁL’rﬁ:pi‘E' 1 e Understand [this] , my dear brothers: every person
i 4 , must be quick to hear, slow to speak, slow to
A AR PP o e s R en anger,

1‘;)5"%‘3 ’

20 T4 Ak T H A A i}.;jé I o for human "¢ Herl manst gnger does not

accomplish the righteousness of God.

21 BTl s R R A - s ﬁﬂ’fp}_& £ 9% Therefore, putting aside all moral uncleanness and
- - T PR A 3 wicked excess, welcome "' 9" Ve with humility
D] ] 4 =4 . . .

RO ) R N T ;f mlﬁ ﬂ} the implanted message which is able to save your
Ao TR R aﬂ.mlg souls.
22 )¢ mmE T 1E » A B HoH v'—’rlg e # But be doers of the message and not hearers only,
7> {Note: Some manuscripts have “not only hearers"} deceivin
V"’ 3 ) o g
# H yourselves,
23 FlA T @ A (Tigeno i}.;,’;.\& =t 4 B+ —é because if anyone is a hearer of the {‘ne_sL_sag‘jle_‘and_
Ltk % g not a doer, this one is like someone "ot Hterally 7 man,
+ R ) . )
© 7 ET I E] but clearly in a generic sense here meaning “someone, a person )starlng at
hiS own face {Note: Literally “the face of his existence”} in a mirror

24 —é Lo A S TR T B dp R o for he Ipoks at himself and goes away and

immediately forgets what sort of [person] he was.

25 ‘T"i’ﬁ P :v}f;-é FRPE SR APAD 2 EE But the one who looks into the perfect law of liberty

, 1y and continues [fo do it] , not being a forgetful hearer
1 T ? 3 L 3 A g (" La - i i
o H I F et o ARG {V ! but a doer who acts, this one will be blessed in
:{;‘ s % {:—Q ];— 5= % /‘J'} ﬁji __!’ what he does {Note: Literally “in his doing"} .
2 A U A kLA IR s A If anyone thinks he is religious, [although he

26 ? F EI 'l/( ﬂg 1}# ’ il”] ; R [ ’ {Note: yHere [although]” is supplied asgcompone[m of the pagmcwp\e (]bmdle”)

I ;’Jj:’p_,_'_ E] e E TN 3‘2 A E’f‘]é i}iﬁ {}j 77 o which is understood as concessive} does not bridle his tongue
but deceives his heart, this person’s religion [is]
worthless.

27 A NS G oA o0 PR ;%‘— Ek »ﬁ Ik 5 g Pure and undefiled religion in the sight of our

) i
{}i“- ) )b{'{: ] ﬁ_ﬁ."ﬁ-‘:‘ EIFA L %v&" y I B
oo . )4‘

{Note: *Literally “the”; the Greek article is used here as a possessive pronoun}

God and Father is this: to look after orphans and
widows in their affliction, [and] to keep oneself
unstained by the world.
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F2E

1 Ak oy i = FA M IR gy,]f; My brothers, do not hold your faith in our glorious
Lord Jesus Christ with partiality.
R QITREIREL
E s LA 3 BT e \, . X FOf If someone {Note: Literally “a man,” but clearly in a generic sense
2 ‘F F L % '!-E il ;}‘ﬂ > g % 3: i FR ’ here meaning “someone, a person”} enters into your assembly
E /:T: I/I‘j Eﬁé\ ﬁ é X 75 - /\ Z‘ % gmpf__t {Note: Literally “synagogue,” but here probably referring to a Christian assembly}
PRS2 3 in fine clothing with a gold ring on his finger, and a
poor person in filthy clothing also enters,
3 R E —F% FR G s 33, ik and you look favorably on the one wearing the fine

5 % 2 pRenA
X

J
@€ s,
e A

clothing and you say, “Be seated here in a good

2 [ > ,%' ” . , _;./ .
ERSA S PR IRE A place,” and to the poor person you say, “You stand
7R g ” s E\\‘ “ }1, é‘_’}\‘ pg_,;» - ii 0 ” or be Seated there {Note: Some manuscripts have “you stand there or
besealed by my footstool,”
4 i EGEMBHeFL Y BT E_A have you not made distinctions among yourselves
L0 and become judges with evil thoughts?
5 NZEhd o it gé 7 F A Listen, my dear brothers! Did not God choose the
PR T A s AR T , poor of the world [to be] rich in faith, and heirs of
- = Ep A R R B K the kingdom that he has promised to those who
R W AT F AIRE F W 2 A nE] 2 Q love him?
6 frmk FELR ﬁ» T A oo PR E_A E" IR iy But you have dishonored the poor! Are not the rich
o . o N L exploiting you and they themselves dragging you
Roimim s pininpagd 2? into the courts?
7 [t | g!\fg A imimerieE (1 A3 Do they themselves not blasph(?hmgmgng%%dwarl%m?
1 e ¥ o of the one to whom you belong
Z‘}tfﬁ: ) | R NEN i i ? overyou'}?
8 % b jET 33 “BE A dre o7 iR 2 However, if you carry out the royal law according to
Stiy o ¥ ik ok a e oo the scripture, “You shall love your neighbor as
32 =N -3 P E= P ’j i}\‘fl T o yourself » {Note: A quotation from <Lev 19:18>} yOU are doing
well.
i W - = 13 ik tE oL But if you show partiality, you commit sin, [and
9 e i3 m ‘F@‘ I- m Ij} 5 'g ﬂ'\zg EE ’ ?}t == thus {%ote"Here '[amgthus]' is s)l/m;}\/\ed asacomponentofthéparticip\e
iy‘ 20 /él". Eﬁ ° (“are convicted”) which is understood as result}are Convicted by the
law as transgressors.
10 w4 o >EZEag B - AR For whoever keeps the whole law but stumbles in
” j]% 2 44 one [point only] has become guilty of all [of if] .
| 0 A 7 °
“ P Y, ) 13 2 Py ou H » {Note:
11 R R7GE 3 wdEE” i 4 3w op Forthe onowho said ‘Do not commit adultery
’k s l,l J]'j' 7\1—\2 ‘gﬂ: /;& ’ é‘l'lv —I‘ ’ fﬁ T\E}L‘::\' ] murder n {Note: A quotation from <Exod 20:13>; <Deut 5:17>} NOW If
B iEE you do not commit adultery but you do murder, you
have become a transgressor of the law.
12 R AR BIER A P hEEXT L) i}b Thus speak and thus act as those who are going to
R ik L R T be judged by the law of liberty.
% 1 ___/2_ P 1\—" °
13 FhIRA Bl A s 2 B AP T For judgment [is] merciless to the one who has not
practiced mercy. Mercy triumphs over judgment.
B Bl R A F 50
14 Ay oo :g»ﬁ ABLR R »ﬁ Fs s Jrik What [is] the benefit, my brothers, if someone says
2=y RN g N Y [that he] has faith but does not have work§? That
AR SR S LUV AL P S faith [is] not able to save him, [is jt] ? "¢ The negative
A r? construction in Greek anticipates a negative answer here}

HERE2E



15 :‘g{g\g, Vot Fgpdk > & E B i+ x4ip If a brother or a sister is poorly clothed and lacking
VA food for the day,
E YA ’
16 iwne |a »ﬁ Aadig e 0 YT I g% eh3 and one of you should say to them, “Go in peace,
3 | )"_ e w B . ip] W~ keep warm and eat We”{Note. Literally, “be sat\sf\ed},u but
GRS s does not give them what is necessary for the bodly,
LR RS P SR v B e S S what [is] the benefit?
17 34> [ENE= l,r;»ﬁ T4 32 F 5o Thus also faith, if it does not have works, is dead by
itself.
18 &3 A% R BN E R R A R R But someone will say, “You have faith and | have
F F WOka » {Note: Some see the quotation by “someone” extending to the end of
i ()): 'ﬁ f:r £ E’J/"Jf?‘__; NN ;}’FJ s J—\. —Fl— ’ }\3 l,g %%‘ ‘% }k v. <18>, while others see it extending through v f19‘>} Show me your
E"f‘lfg g, /]_i }\‘ ET‘JTP o ;}Fj i,,T _JFI_ 0 ” falth apart from your{Note Literally “the”; the Greek article is used
here as a possessive pronoun} WOFkS, and | W||| ShOW yOU m
{Note: *Literally “the”; the Greek article is used here as a possessive pronoun
faith by my works.
19 mE AT vﬁ - o R R A Y You believe that God is one; you do well. Even the
- ir’{”« b demons believe, and shudder!
r, iﬂ o
20 BixenAvRs R R R AT i ,,f;»ﬁ S ST But do you want to know, O foolish person, that
B O faith apart from works is useless?
7T !
M Hge =T L Was not Abraham our father justified by works
21 Fn Rz SR —n#ﬂ -+ ;}B fo ) =+ 4 #%("q)‘ l——iz_ [Wheﬂ he] {Note: *Here “[when]” is suppged asacompo};emtofthe participle
__P ’ E‘" S T\EL_@T] rr Es fiﬁ Nz ? (“offered up”) which is understood as temporal} offered Up hlS son
Isaac on the altar?
22 ¥ 0, (F: ,5!\_5 14 ﬁqf:r A H5{F om0 (F: You see that faith was working together with his
F L F o E works, and by the works the faith was perfected.
23 WxepFEZ bl ‘TR F 4 iy And the scripture was fulfilled that says, “And
B F A @AY 0" R BAnd A ) 2 Abraham believed God, and it was credited to him
,T/Iiaﬁ.r T ° Lo = fﬂ\ 4= v} BN for righteousness," {Note: A quotation from <Gen15:6>}and he
was called God'’s friend.
24 Q%-T-—i * o5 & f" N} ’«k'—]% =4 > 2 § a7 You see that a person is justified by works and not
g . by faith alone.
F e
25 HALREEFR —quz » X AT ML B gk, And likewise was not Rahab the prostitute also
: ey e justified by works [when she] oe Here Tunenl s supplied
ﬂ= é: > A s {'— ’h’—rﬂ T 3 ‘fﬁ: N % ? as a component of the participle (“welcomed”) which is understood as temporal}
welcomed the messengers and sent [them] out by a
different route?
26 E u”»”ﬁ AT B u”»’ﬁ 744 g For just as the body without the spirit is dead, so
~ also faith without works is dead.
)7 E o
EIE
N o % 5 A {EIF iR R Ry Not many should become teachers, my brothers,
kb a” | <+ Z lj y y

ENE E R SR

{Note: *Here “[because]” is supplied as a component of

[because you]
the participle (“know”) which is understood as causal} knOW that we WI”

t {Note: Or “greater condemnation”}

receive a greater judgment.

£4W
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2 Fok A0 ASF 5N Tgvzﬂﬁ g4 %”ﬁ A h For we all stumble_ [in] many [ways] . If‘anyone
ELRG A HRER2 4 B oot simRielnahele seyS: T 5] a pered
Ap e o reening someone, 2 2ot aple to hold in check his whole

body also.

3 A ich I el v mpR ;T;b And if we put bits in the mouths of horses so that
SN E T B they obey us, we also guide their whole bodies.

R * v E °
4 —-I—E% Uy R B AREH X X A g Behold also ships: [although they] are so large and
B , are driven by strong winds, they are guided by a
)}" 7 7 (v b —‘-L» (v o . . .
| o] ek ’i} f—"i% ¥ o %d’ very small rudder wherever the inclination of the
pilot wishes.
=) A F7 | B RO o~ oK also the tongue is a small member [of the bod
5 SE *L ’ v 'i‘ﬂ l?]‘ g * i}\:&x J SR ipsb o (SNge'*%e wordes "ofthgbo?y"sareamot in the Greg text?ut ére supplied for y]
7 o = : S ¥ )\ - = 3 Lo 3 i .
RGN AT S LR F Bt pt e} and boasts great [things] . Behold how small a
R o fire sets ablaze how great a forest!
T DB L, ANMTE T ES - And the ton 's] afire! Th rid of

6 T { ’ l—f—j\ i F’] d; ¢ |34 { "E un:ijgth;ct:‘lsiléess[lﬁéo?e: !)Ea fire t?evv\\{gldgﬁﬂghteousness! The
= e ?" S jg V9 ﬁg’ _;}: oy ;} 4 ﬂbq tongue is set among ourmembers"}the tongue, is set among our
FhAzk > B P Ak E F members, defiling the whole body and setting on

fire the course of human existence "' ey e wnee!
oroie™} “peing set on fire by hell.

7 A mg‘% N gf;. L I A %‘?gz For every species of animals and birds, of reptiles
T EIk s o wap A bk - and sea creatures, is being tamed and has been
F [ R w2 ZAR A IR tamed by the human species,

8 e = L ,;;7,5 Age iR FA i T but no human being is able to tame the tongue. [/t
B 35T F A chid & is] a restless evil, full of deadly poison.

w0 E &+ 1 °
9 EA I =N f;ﬁfm Lafd] st s V\éitht itdwe bless the {NO‘E;*O’DOSS‘b'V"O“” Hhe Greekcarticle is
. unaerstood as a possessive pronoun LOI'd and Father and With it
= 3 ; E- P P o ) o
O F S RIETRRR %T A A A ig e 4 we curse people who are made in the likeness of
God.
10 =7 ;ﬁb’ff’ B8 A — /I\ 2 ik | Ay o From the same mouth come blessing and cursing.
s R ARy My brothers, these [things] ought not to be so!
! 2z A=A T
11 Fo SR Ak — /\ R A HE - U = & e A spring does not pour forth from the same opening
' fresh and bitter [water, does jt] ? Mo« The negative
construction in Greek anticipates a negative answer here}
12 Aehd e s AT % kb 4 B« 53*_*3* Alfig tree is not abl.e, my broth.ers, to produce
weoaL g e o =y ) S , olives, or a grapevine figs. Neither can a saltwater
Pric A% 2 28k 20 3 a5 If-k spring produce fresh water.
2 < on %9 13k Who [is] wise and understanding amon ?L

13 "J ”] C‘ ]ﬂ ﬁ‘{ﬁ ;a?' F b E’l—’rJ‘: ‘? " )]} - hlmos{gsgwwtl)syehals {(!j\lolﬂe: *(Ij_&rg\tya"thg:ltthareekoamgeBéouged hereetas

ol Hd Ak oo - - ,
EAESREL RN B DL TR @ possessive pronout ga0d behavior his works, with the
humility of wisdom.

14 mine 2 FH 423 duglifos £ 0 3% But if you have bitter jealousy and selfish ambition
U S, oo in your hearts, do not boast and tell lies against the
FRE e AV RRIE R o truth.

15 %I-m%gf,f\f P EMAE L ke 2 H g b This is not the wisdom that comes down from
S ,% fi%"”‘—"f" , ,% B above, but [is] earthly, unspiritual, demonic.
£ 1 ¥ /\ £ £ o

16 For where [there is] jealousy and selfish ambition,

RS R AR R RS i
LT o

there [is] disorder and every evil practice.

HERLEIE



17 @A+ 2k Iy E 9 {Ll—)‘?- E B {Lﬂff» But the wisdom from above is first pure, then

T, e B F o, oo S T T peaceful, gentle, obedient, full of mercy and good
R B LN K (A T S fruits, nonjudgmental, without hypocrisy,
’ﬁ %ﬁb ) /)t’ﬁ TF;‘-FEI o

18 H v & 4 «fp_-'r s §% fp_-'r EEEN 7?“‘ HIv And the fruit of righteousness is sown in peace

5 among o' Orferiorpessbly byl th e who make peace.
Ba4E

1 frime 8 e Wl s F AFRE % eve 9 A From where [are] conflicts and from where [are]

? [Is it] not from this, from your
B = ok Wl s g e b g quarrels among you? [ ,
A M RN A R f Frkens ? pleasures that wage war among your members?

2 twm ’ﬁ" LooXE @R 5 mm 77- T pEd You desire and do not have; you murder and are
XA E M s ) R B e m B L, D filled with envy, and are not able to obtain; you fight

ATE L L AR @ i@ &L and quarrel. You do not have because you do not
F]Aofmm A o ask.

3 frm ks B2 % EFA Ring o B2 You ask and do not receive, because you ask with
N T wrong motives, in order that you may spend [it] on
A your pleasures.

4 fnimiy gtk (R~ 884) v A Adulterous people! Do you not know that friendship
Db Rk AR B L e 9y with the world is enmity with God? Therefore

TSR e T A S A T et LT whoever wants to be a friend of the world makes
TR HER B 2o :\]‘,jf.{_l'g FLEE = I [himself] an enemy of God.

5 g bl E AR 2 P4 AR s A Or do you think that in vain the scripture says, “The
A e a & = 4 ., spirit which he caused to dwell in us desires
L"’—}\' e _EL ™ ET‘JTI( ’ 7\1.\2; EN ‘!1";‘:'&” i ? jealouslym? {Note: This translation takes “spirit” to be the capacity within

people that prod.uces a divided mind and conflicts regarding God; other
translations take this to refer to the Holy Spirit: “He (God) jealously desires the
Spirit which he caused to dwell in us”}
6 LRI | SenBE > g Pl LA R H But he gives greater grace. Therefore it says, “God
s Ay 4 s opposes the proud, but gives grace to the humble.”
%Iﬁ:m A I’lg ,E’; j@’i‘k.ﬁf A o {NEtE:Aquotat\on fropm <Prov334>}g 9
7 Lo R BOWPRA o 4 B AP A > fy Therefore subject yourselves to God. But resist the
, . , vil, and he will flee from .
W"i}“'“j' SO mEs o de e ee from you
8 PR T4 0 ARG FITIRM o »}; B e A Draw near to God, and he will draw near to you.
s Cleanse [your] hands, [you] sinners, and purify
~__]__, 27, ,/‘{ Ny - ,/}\ ) g E)
VR KA ininend | = et vmo [vour] hearts, [you] double-minded!
kid ;%’- R s |

9 frmBRE S ER B FERT L Lament and mourn and weep! Let your laughter be
N e /{F 5 i turned to mOUrning, and your(Note Literally “the”; the Greek
? X500 TL ];\.» ° article is used here as a possessive pronoun}joy tO gloominess.

10 4 &2 dhi[sd]awpdh »a[%d H‘}L,,\/. Humble yourselves before the Lord, and he will

e 2] S exalt you.
v S ]]] =1 r§ o
11 FRM > R A F P & F P % Do not speak evil of one another, brothers. The one
;o 3 . . ;e who speaks evil of a brother or judges his brother
Vo oy 455 Vo s pAE hLiEsE oL e ) - .
RS ’ ﬂ} XN Eix o L speaks evil of the law and judges the law. But if you
E oo IRE L HTEE ﬁ‘%&% {ﬁ FEE 2 judge the law, you are not a doer of the law but a
. ., judge [Of the IaW] . {Note: The words “of the law” are not in the Greek
ﬂ’\:lj LJ“’T A o text, but are an understood repetition from the previous clause}
N BA4EREH



12

(2t fA ‘f\? —L!T'(r‘rj, ‘—'"ﬁ ff’_7“‘.;7?,\3'r5
oA s ae KA e (RESRE 0 ECL R

There is one lawgiver and judge who is able to
save and to destroy. But who are you to judge your

{Note: *Literally “the”; the Greek article is used here as a possessive pronoun}

A 9 neighbor?
13 g T B R B g el to st st auch & oy andl spond 8 year
N , A g, A | .
S R A BN A L there, and carry on business and make a profit,”
14 HILp X defe > (71057 4 1§ 54 you who do not know what will happen tomorrow
o - {Note: Literally “the [circumstance] of tomorrow"} What our Ilfe W|”
GE PR 2EMBARE - $= 3 > Ak . . ’ y
=k O L 7 /% S 2 be |Ike {Note: Literally “of what sort yourl\fe}. For yOU are a
U AR LT o smoky vapor that appears for a short time and then
disappears.
15 @mme ¥ “iA[d]E/Ri 0 A i} Instead you should say, “If the Lord wills, we will
FOUEEL TR E A EIRE o live and do this or that.
16 ML inmyuitjpse ; vygsr —Fgg}\ But now you bpast in your arrogance. All such
o boasting is evil.
17 A ? frlg 7 .1’ IE A S S ) )i% L J i el Therefore, to the one who knows to do good and
- does not do [if], to him itis sin.
% 5 =
=
1 ni | immiy i g B AR, oy B v F Come now, you rich people, weep [and] cry aloud
g A ’}5 g ls B 5 Pl over the miseries that are coming upon you!
2 fmmepd 0 > APRY AR F T e Your wealth has rotted, and your clothing has
become moth-eaten.
3 (m i eng AR X G 4«% 37134«;15 BOEW {70 h Your gold and silver have become corroded, and
2 P f . s e L o o their corrosion will be a witness against you, and it
£ ¢ i e v e bl will consume your flesh like fire. You have stored
BT ARE R fr;fl":ﬂi%é\; 4 o up treasure in the last days.
4 1A BN ‘1/’: 3] A ﬁi y A T e Behold, the wages that were held back by you from
= '
B,y as4 F 2 ek s H o0 Rz A the workers who reap your fields cry out, and the
2 > F T m - (RS cries of the reapers have come to the ears of the
f‘f”’ﬂu?éi’i?\’l“lﬁf\i[”@.f JehB G o Lord of hosts.
2y ' = S . H H {Note: Or
5 AR VR EAF HFES > Y F ;r P \‘gcn)du} ha;ehI|ved|lselc§-:ndulgentlly(i?thﬁ eartfh toned
T B R M s o and have lived luxuriously. You have fattene
R D your hearts in the day of slaughter.
6 fmimE_d N Ak oo o s ;I’. Toa A4 You have condemned, you have murdered the
H 15 righteous [person] ; he does not resist you.
=R AN
7 FVomeR s B LA B R Ak o —F% Therefore be patient, brothers, until the coming of
s oz o . - the Lord. Behold, the farmer waits for the precious
N AN~ e - = A 2, R o h e -
TRy X LAt EiEs 23 T’L SEEIPAI B fruit of the soil, being patient concerning it until it
B A Fa oo receives the early and late rains.
8 mme Y LA PR Mg s F]A o3 % You also be patient. Strengthen your hearts,
., . because the coming of the Lord is near.
g F 3T e
9 FVm o i AR LEIE, LESY Brothers, do not complain against one another, in
. - RIS o order that you may not be judged. Behold, the
L o = y @k 3 %L AT T o .
= gyt ¥ [ExEERE-CR e : judge stands before the doors!
KEHESE BTH



10 F v o min & ;}u FR&E a0 & 3 [vg,’ ] 755 Brothers, take [as an] example of perseverance
S . o and endurance the prophets who spoke in the
7 —]v —1— o 7T 24 o
& e Ay T X Eal i 45 1 name of the Lord.
11 FR& 70 Zomben A > A ffi W m ,5!\4’5 AE e o Behold, we consider blessed those who have
Ve5 04 9 AT o4 5 14 endured. You have heard about the patient
im0 Lid el oo e A [FRF] endurance of Job, and you saw the outcome from
Atk o BR[| EAC B the Lord, that the Lord is compassionate and
1 ,ﬁ 2 2E . merciful.
12 g A& BRI 2748 27 Now above all, my brothers, do not swear either by
, heaven or by earth or by any other oath, but let
#ﬂ HFRAzE L A #FI FrAzg > AL your yes be yes and your no, no, in order that you
%‘*K VAR o R BLIE o Hoo qjl:»’;u{i!‘ ;A may not fall under judgment.
£ i}vil o a@imm ;;z;’,ia" H|2_TF o
13 fri e d JF R ZEL s s i}.ﬂ‘}; =4 JF % Is anyone among you suffering misfortune? He
., oy e o should pray. Is anyone cheerful? He should sing
Js N o LA I ) bw’/"g“;m ° 8
ok ’]} =vh praise.
14 fnine |4 7; ﬁr,— IR R LA ;i‘,k;;g;g— T & X Is anyone among you sick? He should summon the
s L elders of the church and they should pray over him
’iz + 20 2 & ;},_ K . . . . ) _ )
Yk s winwFA[Rd Lt W anointing him with olive oil in the name of the Lord.
B oy 4 i 3—%_‘;‘, o
15 :: T AT AR R 7R }?5 a[sd e And the prayer of faith will save the one who is sick,
o a1 s and the Lord will raise him up, and if he has
=} B A = & .
BARR G BFER R L RACL o committed sins he will be forgiven 1 Heraly twilbe
forgiven him”}
16 Al iR & gt AR > FAap AR R @ iR Therefore confess your sins to one another, and
N R L e 2 d B - pray for one another, so that you may be healed.
VR T o N AATARITS 4§ 4% i The effective prayer of a righteous person
Fh AL o accomplishes much.
N T '\‘. 2y _ ¥, ,i. PN 0 \’ Ty 3= Elah as a h man be-n {Note: Literally “man,” but in a generic
1 7 ! 4 JTIJ l Fuin { ’IG'. r’-} r S hd 4 Z‘* senlie; the\’\émphasws \;Jnot on E\uah'ls masculine gender but his shared humanity}
= = A .
+ T‘] LA ’]} + F | L with the same nature as us, and he prayed
é;/l | fervently {Note: Literally “he prayed with prayer”} for [If] not to rain
and it did not rain on the land [for] three years and
six months.
18 w=x 454 % ﬁﬁ,ugg Tk koo s 4 drd And he prayed again, and the sky gave rain and the
N earth produced its fruit.
}’ o
19 A wim, i |3 -‘g«ﬁ 4 kB i 57 My brothers, if anyone among you should wander
2 away from the truth and someone turns him back,
poAR B Wi
20 A friﬁ e A B A /A_;;ir:ﬁﬁé,'_} % ¥ i he should know that the one who turns a sinner
a v en i back from the error of his way will save that
ﬂ—\]‘(" 1@. Y I j 3&‘ _% L mﬁk ©° ,S {Note: Literally “his,” but in context this refers to the sinner, not the

person
person who turns the sinner back} SOUI from death, and W|”
cover over a great number of sins.
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